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See the notice on TED website

234950-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Nosturi- ja kippiautot – Доставка на автокран
OJ S 67/2026 07/04/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: БУЛГАРТРАНСГАЗ ЕАД
Sähköposti: yoana.kandilova@bulgartransgaz.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Yksikkö, jolla on erityis- tai yksinoikeuksia
Hankintayksikön toimiala: Kaasun tai lämmön tuotanto, siirto tai jakelu

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Доставка на автокран
Kuvaus: Предметът на настоящата поръчка е доставка на един брой автокран, съгласно 
описаните технически характеристики, както и гаранционна отговорност при повреди и 
несъответствия в рамките на гаранционния срок.
Menettelyn tunniste: 2766871a-d2d2-4f5a-9d00-1be23e08a191
Sisäinen tunniste: 555840
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 34142000 Nosturi- ja kippiautot

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: с. Стамболово, п.к. 2069, община Ихтиман, област София, Компресорна 
станция „Ихтиман”.  
Postitoimipaikka: Ихтиман
Postinumero: 2050
Maaryhmittely (NUTS): София (BG412)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 506 178,96 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: 1. Възложителят отстранява от обществената поръчка участник за когото и
/или за член на обединение/ за подизпълнител и/или трето лице са възникнали преди 
или по време на процедурата основанията, посочени в чл. 54, ал. 1 и посочените от 
възложителя обстоятелства по чл. 55, ал. 1, т.1 от ЗОП и/или основанията по чл. 54, ал. 
1, т. 1, 2 и 7 от ЗОП за лицата по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП и когато в случаите по чл.
56, ал.2 от ЗОП е преценил, че предприетите мерки не са достатъчни, за да се 
гарантира надеждността на участника на основание чл. 57, ал. 1 от ЗОП, както и при 
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наличие на основания по чл. 3, т. 8 и чл. 5, ал. 1, т. 3 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици, освен 
ако не са налице обстоятелствата по чл. 4 от същия закон и основанията по чл. 107 от 
ЗОП и чл. 113, ал. 1 и 2 във връзка с чл. 74, ал. 1, т. 40 от Закона за Сметната палата и 
основанието по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закон за административните нарушения и 
наказания. Участниците декларират липсата на основания за отстраняване чрез 
представяне на еЕЕДОП по образец, утвърден с акт на ЕК, който се попълва и подписва 
в съответствие с чл. 67 от ЗОП и Указанията за подготовка на оферта. Представеният 
еЕЕДОП трябва да бъде подписан с квалифициран електронен подпис от съответните 
задължени лица, съгласно чл. 54, ал. 2 и 3 от ЗОП. Когато участникът е посочил, че ще 
използва подизпълнители, за всяко от тези лица се представя отделен еЕЕДОП, който 
съдържа информацията по чл. 67, ал. 1 от ЗОП. 2. Всеки участник следва в офертата си 
да приложи към документите по чл. 39, ал. 2 от ППЗОП декларация за отсъствие на 
обстоятелствата по чл. 5к, параграф 1 от Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 от 31 
юли 2014 г, изменен с Регламент (ЕС) № 2022/576 на Съвета от 8 април 2022 г, относно 
ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в 
Украйна. За участниците/участниците в обединение/ подизпълнители, доставчици или 
трети лица в процедурата не следва да са налице обстоятелствата по чл. 5к от 
Регламент (ЕС) № 833/2014 г., изменен с Регламент (ЕС) № 2022/576 на Съвета от 8 
април 2022 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. В случай че за някое от лицата по 
предходното изречение са налице обстоятелствата по чл. 5к от Регламент (ЕС) № 833
/2014 г, участникът ще бъде отстранен на основание чл. 107, т. 1 от ЗОП.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/25/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
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сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113, ал. 1 и 2, във връзка с чл. 74, ал. 1, т. 40 от Закона за Сметната палата; с наложена 
санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за 
възлагане на обществени поръчки
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Доставка на автокран
Kuvaus: Предметът на настоящата поръчка е доставка на един брой автокран, съгласно 
описаните технически характеристики, както и гаранционна отговорност при повреди и 
несъответствия в рамките на гаранционния срок.
Sisäinen tunniste: 555840

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 34142000 Nosturi- ja kippiautot

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: КС Ихтиман, с. Стамболово, общ. Ихтиман  
Postitoimipaikka: Ихтиман
Postinumero: 2069
Maaryhmittely (NUTS): София (BG412)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 120 Päivät

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 506 178,96 EUR



234950-2026 Page 5/8

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: Във връзка с изискванията на пар. 1, буква б) от Наредба № Н-21 от 19 
декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни средства в техническата 
спецификация и в указанията за подготовка на оферта е заложено изискване 
високопроходимия камион с монтиран кран да може да използва дизел и алтернативно 
гориво по смисъла на същата наредба.
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Ilmastonmuutoksen hillintä
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: EU:n ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit
Hankinta kuuluu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2009/33/EY (puhtaita 
ajoneuvoja koskeva direktiivi) soveltamisalaan
Puhtaita ajoneuvoja koskevan direktiivin mukainen sopimustyyppi: Ajoneuvojen osto, leasing 
tai vuokraus

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Muut taloudelliset tai rahoitukselliset vaatimukset
Valintaperusteen kuvaus: Няма поставени изисквания от възложителя.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: TC1 Срок за доставка
Kuvaus: 1. Предложеният срок на доставка се отнася за предлагания автокран и следва 
да бъде в календарни дни, считано от датата на сключване на договора. 2. Оценката на 
всяка оферта по показателя се извършва по формула посочена в Методика за 
определяне на комплексната оценка на офертата, част от документацията на 
обществената поръчка. 3. На основание чл. 70, ал. 6 от ЗОП Възложителят определя 
следните минимално и максимално допустими стойности за показатели от методиката 
за определяне на комплексна оценка на офертите: - Предложен срок за доставка в 
календарни дни, считано от датата на сключване на договор - не по-малко от 1 
календарен ден и не повече от 120 календарни дни. В случай че участник предложи срок 
по-кратък или по–дълъг от посочените по–горе, същият ще бъде предложен за 
отстраняване.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 20
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: ТС2 Гаранционен срок
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Kuvaus: 1. Предложеният гаранционен срок се отнася за предлагания автокран и следва 
да бъде в календарни месеци, считано от датата на доставка на стоката, предмет на 
поръчката. 2. Оценката на всяка оферта по показателя се извършва по формула 
посочена в Методика за определяне на комплексната оценка на офертата, част от 
документацията на обществената поръчка. 3. На основание чл. 70, ал. 6 от ЗОП 
Възложителят определя следните минимално и максимално допустими стойности за 
показатели от методиката за определяне на комплексна оценка на офертите: 
•Предложен гаранционен срок за предлагания автокран в календарни месеци, считано 
от датата на доставка (без ограничение на моточасовете), не по-малко от 24 месеца и 
не повече от 48 месеца. В случай че участник предложи срок по-кратък или по–дълъг от 
посочените по–горе, същият ще бъде предложен за отстраняване.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 10
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: F1 - Цена
Kuvaus: 1.Оценката на всяка оферта по показателя се извършва по формула посочена в 
Методика за определяне на комплексната оценка на офертата, част от документацията 
на обществената поръчка. Стойността на показателя F1 се изчислява с точност до втори 
знак след десетичната запетая. 2. По отношение на показателя „Цена“ от Методиката за 
определяне на комплексна оценка на офертите при допуснати до оценяване една или 
две оферти, при извършване на преценка относно необходимостта от изискване на 
обосновка за начина на образуване на предлаганата цена в офертата на участник, ще 
се прилага разпоредбата на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП, като се прави сравнение с 
прогнозната стойност. В случай на допуснати до оценяване три или повече оферти при 
преценка за обосновка за начина на образуване на предлаганата цена в офертата на 
участник, ще се прилага разпоредбата на чл. 72, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 70

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/555840
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/555840
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 04/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 05/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 

https://app.eop.bg/today/555840
https://app.eop.bg/today/555840
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Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Условията и изискванията по отношение 
изпълнението на договора са посочени в проекта на договор, част от документацията за 
обществената поръчка.
Sähköinen laskutus: Sallittu
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: 1. Финансирането се извършва от "Булгартрансгаз" ЕАД със 
собствени средства. 2. Начинът на плащане е съгласно раздел IV от проекта на договор.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: В 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, 
ал. 3 от ЗОП – срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за 
одобряване на промени в условията по обявената процедура, съгласно чл. 197, ал. 1, т. 
1 от ЗОП.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: БУЛГАРТРАНСГАЗ ЕАД
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio: БУЛГАРТРАНСГАЗ ЕАД
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: БУЛГАРТРАНСГАЗ ЕАД
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: БУЛГАРТРАНСГАЗ ЕАД

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: БУЛГАРТРАНСГАЗ ЕАД
Rekisterinumero: 175203478
Postiosoite: ж.к. Люлин 2, бул. Панчо Владигеров №66
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1336
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Йоана Кандилова
Sähköposti: yoana.kandilova@bulgartransgaz.bg
Puhelin: +359 29396280
Faksi: +359 2 925 0063
Internetosoite: https://www.bulgartransgaz.bg
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/11715
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002

mailto:yoana.kandilova@bulgartransgaz.bg
https://www.bulgartransgaz.bg
https://app.eop.bg/buyer/11715
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Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: ca851082-fe04-4675-af1b-9ba239d2a9e2  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 17
Ilmoituksen lähetyspäivä: 03/04/2026 15:41:41 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 234950-2026
EUVL S -lehden numero: 67/2026
Julkaisupäivä: 07/04/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
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